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Owen Fields, Winston Gore, an

HIes: Jenny Gore,Winston's A Chi fi ;
b o tich . ] Gore, n's inese freshman  Gao Wenzhong's  Amy Lee,an
yi gh  English student. His older sister. She has from Beijing.He has cousin.She hasa  American student

school classmate. i

Sirif:;ssvtvork |: the already graduated quickly adaptedto  one-year-old son, from New York

e atgs.' € says from college, and American college  Tom. State. She and Wang

de €njoys singing and is now a school life and likes to play Peng meet each
ar.1cmg. Heis glso librarian. and watch sports. other on the first

a b|g-fan of Chinese day of classes and

cooking.He has a soon become good

secret crush on Bai friends.

Ying'ai.

Front Row:

Bai Ying'ai: Wang Hong: Wang Peng'’s parents: Chang laoshi:
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Baek Yeung Ae, a friendly Wang Peng'’s younger sister. From Beijing, in their late (Chang Xiaoliang): Originally from

She is preparing to attend forties. China, in her forties. Chang Laoshi
has been teaching Chinese in the
United States for ten years.

outgoing Korean student from
Seoul. She finds Wang Peng college in America.
very “cool”and very “cute’
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LANGUAGE NOTES
’o In Beijing, 3X 4 (zheme) is

commonly pronounced as
zéme.

@ In a restaurant, one may

address a staff member, either
male or female, as i3 % ﬁ
(fawuyuan, waiter). In Beijing,
however, some customers
would address a young waiter
as ‘MK T (xidohuozi,
young man) and a young
waitress as ’J‘&* (xidomei,
lit,, little sister), while some
older or middle-aged people
would call a young waitress
'ﬂ?’}lﬁ (gtniang, girl; miss).In
Taiwan, it is proper to address
a waiter as 7"@ 5". (xiansheng)
and a waitress as 2N |
(xidojié).




Integrated Chinese * Level 1 Part 2 * Textbook

(Zai fanguanr)

Qing jin, ging jin.

Rén z&nme zhéeme® dud? Hioxiang yi ge weizi dou® méiydu le.
Fawlyuan®, ging wen, hdi ydu méiydu weizi?

Yéu, ydu, yéu. Na zhang zhudzi méiydu rén.

Lidng wei xidng chi didnr shénme?

4@ Wang Péng, ni didn cai ba.
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VOCABULARY

fanguan(r)
hdoxiang
Weizi

fawlyuan

pan

jidozi

su
jiachang
doufu
fang

rou

wan

suanlatang

=

voO

restaurant

to seem; to be like

seat

waiter; attendant

to serve; to provide service

table

to order food

plate; dish

dumplings (with vegetable and/or meat filling)
vegetarian; made from vegetables
home-style

tofu; bean curd

to put; to place

meat

bowl

hot and sour soup




jidozi

Grammar

E "‘@4/%132://5}1( (yi...yé/dou...bui/ méi) J

These structures are used to form an emphatic negation meaning “not at all” or

“not even one.”

A.Subject + —(y1) + Measure Word + Object + ‘@4/ zf‘ (yé/dou) + ~ / A
(bt1/méi) + Verb

0 JIE—AIMALEA -
Xido LY yi ge péngyou yé& méiydu.
(Little Li does not have a single friend.)

N N 3~ ~
@ BEAR—IRFARKS o
Baba jintian yi béi cha dou méi he.
(My father didn’t have a single cup of tea today.)



B.Topic (+ Subject) + —(y) + Measure Word + ‘@4/ :E]S (yé/dou)
+ R/ & (bi/méi) + Verb

L ~ 3 ) ~ 3=

©® XEHYR—MHLREL-
Zhe xi& chénshan wd yi jian y& bu xthuan.
(I don’t like any of these shirts.)

O AFHNH ZE-WEFRT o
Gége de xié, didi yi shuang dou bu néng chuan.

(The younger brother cannot wear any of his older brother’s shoes.)

C.Subject+ — & )L (yi disnr) + Object + ¥L/R (y&/dou) + /7% (bia/méi) +
Verb

@ METHE> TRE-LILABLEE o
Ta qu le shangdian, késhi yi disnr dongxi yé méi mii.
(He went to the store, but he didn’t buy anything at all.)

@ BB E— EILEIEERA o

Mama zuo cai yi didnr weijing déu bu fang.

(Mom doesn’t use any MSG in her cooking.)

If the noun after ~ (yi) is countable, a proper measure word should be
used between ~— (y1) and the noun, as in (1), (2), (3), and (4). If the noun is
uncountable, the phrase = &) 12 (yi didnr) is usually used instead, as in (5) and

(6).
The following sentences are incorrect:

a) “NERA—ANBK o

*Xido LT méiy6u yi ge péngyou.
* 3 132 < x )

(3a) "X EAFH R R ER— I o
*Zhé xié chénshan wd bu xthuan yi jian.

(5a) AL AR BIFEFE— B L o

*Ta dongxi méi mai yi didnr.



The construction ™ .!5\ )L (yididnr) + ‘@4/ %[S (yé/dou) + A~ (bu/méi) can also

be used before an adjective to express emphatic negation.

@ TILHXR—EILLTRAE o
Zher de dongtian yi didnr yé bu Iéng.

(Winter here is not cold at all.)

il B =
0@ MFNMFER—EILLIESTO
Na ge xuéxiao yi didnr yé b piaoliang.
(That school is not pretty at all.)

@  IARKFE— EJLERREFE o

Zheé béi bingcha yi didanr dou bu hiohé.

(This glass of iced tea doesn’t taste good at all.)
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* Read through the example sentences on pages 6,7, 8 above. Don’t worry about the
explanations — just read through all the examples out loud, to try to get a feel for the
sentence pattern.

* Note the vocab/everyday language on page 10 above. Translate it into English.
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